Land of Truth
Sanhedrin 97a
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Concerning the lack of truth, Rava says: Initially I would say that there is no truth
anywhere in the world. There was a certain one of the Sages, and Rav Tavut is his
name, and some say Rav Tavyomei is his name, who was so honest that if they
were to give him the entire world, he would not deviate from the truth in his
statement. He said to me: One time I happened to come to a certain place, and
Truth is its name, and its residents would not deviate from the truth in their
statements, and no person from there would die prematurely. I married a woman
from among them, and I had two sons from her.
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One day his wife was sitting and washing the hair on her head. Her neighbor came
and knocked on the door. He thought: It is not proper conduct to tell the neighbor
that his wife is bathing. He said to her: She is not here. Since he deviated from the
truth his two sons died. The people residing in that place came before him and said
to him: What is the meaning of this? He said to them: This was the nature of the
incident, and told them what happened. They said to him: Please leave our place
and do not provoke premature death upon these people.

Bereishit Rabbah 8:5
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Rabbi Simon said: "When the time came for the Holy One Blessed Be God to
create the first human being, the angels of (Divine) service broke up into opposing
groups. Some among them say: 'S/he should be created.' Some among them say:
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'S/he should not be created.' This is what is written: 'Kindness and truth met;
righteousness and peace kissed.' (Psalms 85:11)

Kindness says: 'Let humans be created because they will bestow kindnesses.'
Truth says: "Let humans not be created because they are entirely (made of) lies.'
Righteousness says: 'Let humans be created because they will do righteous acts.'
And peace says; 'Let humans not be created because they are entirely dissension.'

What did the Holy One Blessed be God do? God took truth and flung him to the
ground. Thus it is written: "You will cast truth to the ground.' (Daniel 8:12)

The angels of (Divine) service said before the Holy One Blessed be God: 'Master
of worlds! Why do You despise Your seal of truth? Let truth rise from the ground
as it is written: "Truth will grow from the earth.' (Psalms 85:12)

Rabbi Hunah the rabbi of Tzippori said: "While the angels of (Divine) service
were arguing with one another and occupied with one another, the Holy One
Blessed be God created the first human."

God said to them: "Why are you debating? The human is already created."

Chagigah 16a:
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Rav Yosef said: This is one who commits a transgression in private, in
accordance with Rabbi Yitzhak, as Rabbi Yitzhak said: Whoever commits a
transgression in private, it is as though he pushed away the feet of the Divine
Presence, as it is stated: “Thus said the Lord: The heavens are My seat, and the
earth My footstool” (Isaiah 66:1). If one believes that no one can see what he is
doing in private, it is as though he said that God is absent from that place. He is
therefore compared to one who attempts to remove God from His footstool.
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The Gemara raises a difficulty: And is that so? But didn’t Rabbi Ela the Elder say: If a
person sees that his inclination is overcoming him, he should go to a place where
he is unknown, and wear black, and wrap himself in black, in the manner of
mourners, because he should be ashamed of his weakness, and do there what his
heart desires, but let him not desecrate the Name of Heaven in public. This shows
that sinning in private is sometimes preferable to the public performance of a
transgression. The Gemara answers: This is not difficult. This case, where one who
commits a transgression in public has no concern for the honor of his Maker, occurs
when one is capable of overcoming his inclination and fails to do so. That case,
where it is preferable to sin in private, occurs when one is incapable of overcoming
his inclination. He is therefore advised to, at the very least, refrain from desecrating
God’s name in public.
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Rashi on Genesis 27:19:1
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to you, and Esau is your first-born.
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Rabban Shimon ben Gamliel says, "On three things the world stands: on
judgment, on truth and on peace, as it is said (Zachariah 8:16), 'Judge truth and
the justice of peace in your gates.'

Bava Metzia 23b:11
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In these three things the Rabbis were accustomed to change their words (i.e. lie)
In matters of tractates, matters of the bed, and in matters of hospitality.

Yevamot 65b:7-9
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And R. Ilea said in the name of R. Eleazar b. R. Simon: A person may edit what
has been said for the sake of peace, as Joseph’s brothers said “Your father
commanded... please forgive.” (Gen 50:16) R. Natan says: this is a
commandment, as it is written “Samuel said, ‘How can I go? If Saul hears it he
will kill me.” (1 Sam 17:2) The school of R. Yishmael taught: peace is so
important that even God altered what was said for its sake! For at first, [Sarah
says]| “My husband is old” and afterwards, [when God repeats her words to
Abraham] it says “I am old.” (Gen 18:12)

Ketubot 16b:12-17a:1

IR 7772 22X D9 D02 ROW MR 7770 22NN ORAW N2 777377 2197 PTRN T30 1127 1N
77N 3TI0M 7RI 772 72 NI RAI0 R DR anaw 070 A" w'a ]Tf‘? AR 770M
1M ¥ PR ARpDW o1 037272 w"a% 1"2 0% 1K PN pw 1277 (7,30 M) 76K
INYT RN Q7Y 2°200 10K 821 1PV 11727 IR 217 11V 1113 IR 1Y IR P
NY°727 QY N2V OIR Y.
Our rabbis taught: How does one dance before the bride? Bet Shammai say: The
bride as she is. And Bet Hillel say: “A beautiful and graceful bride”! Bet
Shammai said to Bet Hillel: If she was lame or blind, does one say of her,
“Beautiful and graceful bride”? Whereas the Torah said, “Keep away from a
lie” (Exodus 23:7). Bet Hillel said to Bet Shammai: According to your words, if
one has made a bad purchase in the market, should one praise it in front of him
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or denigrate it? Surely, one should praise it in front of him. Therefore, the sages
said: One should always have a pleasing disposition in front of other people.

Tosafot on Ketubot 17a:1:1
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The bride as she is: And if she has a blemish, they are quiet and they do not
praise it. And also (another possibility is) they praise her with something
pleasant that she has - for example, [he praises her] about her eyes or her hands
if they are beautiful. And Beit Hillel says that you praise her altogether, as when
we mention that which she has to be praised, it implies that the rest is to be
denigrated.

Ritva Ketubot 17a
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Should they praise him in his eyes or denigrate him. Meaning, that anything that
is for the sake of peace does not involve [a violation of] distancing one from
falsehood.

Shabbat 104a:4-9
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The Sages said to Rabbi Yehoshua ben Levi: Young students came today to
the study hall and said things the likes of which were not said even in the
days of Joshua bin Nun. These children who only knew the Hebrew alphabet
interpreted the letters homiletically.
Alef beit means learn [elaf] the wisdom [bina] of the Torah.
Gimmel dalet means give to the poor [gemol dalim]. Why is the leg of the
gimmel extended toward the dalet? Because it is the manner of one who
bestows loving-kindness to pursue the poor. And why is the leg of the dalet

extended toward the gimmel? It is so that a poor person will make himself
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available to him who wants to give him charity. And why does the dalet face
away from the gimmel? It is to teach that one should give charity discreetly so
that the poor person will not be embarrassed by him. The children continued
to interpret the letters.

Heh vav: That is the principal name of the Holy One, Blessed be He.

Zayin het, tet yod, kaf lamed: And if you do so, the Holy One, Blessed be He,
feeds [zan] you, and shows you favor [han], and bestows goodness [meitiv]
upon you, and gives you an inheritance [yerushal], and ties a crown [keter] for
you in the World to Come [/la’olam habal].

The open mem and closed mem indicate that the Torah contains an open
statement, understood by all, and an esoteric statement.

The bent nun and the straight nun at the end of a word refer to a faithful
person who is bent [ne’eman kafuf] and is modest now, who will ultimately
become a well-known faithful person [ne’eman pashut]. Samekh ayin:
Support the poor [semokh aniyyim] to prevent them from falling further.
Another version: Make mnemonic signs [simanim aseh] to remember the
Torah and acquire it.

The bent peh and the straight peh: Sometimes one needs to have an open
mouth [peh patuah] and speak, and sometimes one needs to have a closed
mouth [peh satum].

The bent tzadi and the straight tzadi indicate that a righteous person who is
bent and humble [tzaddik kafuf] now will ultimately become a well-known
righteous person [tzaddik pashut] whose righteousness is apparent to all. The
Gemara asks: That is identical to the interpretation of the bent and straight
nun: Ne’eman kafuf, ne’eman pashut. The Gemara explains: The verse added
the bending of the righteous person to the bending of the faithful person.
From here it is derived that the Torah was given in an atmosphere of gravity.
One must receive the Torah with a sense of awe and extreme humility. The
children continued:

Kuf: Holy [kadosh], referring to God.

Reish: A wicked person [rasha]. Why is the kuf facing away from the reish?
This question was phrased euphemistically, as it is the reish that is facing away
from the kuf. The Holy One, Blessed be He, said: | am unable look at a wicked
person, i.e., the wicked person does not want to look toward God. And why is
the crown of the letter kuf turned toward the reish? The Holy One, Blessed be
He, said: If the wicked person repents his evil ways | will tie a crown for him
like My own. And why is the leg of the kuf suspended and not connected to
the roof of the letter? Because if the wicked person repents he can enter
through this opening if he so desires. The Gemara asks: Let him enter through
that opening, as the kuf is open on both sides at the bottom.The Gemara
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answers: This supports the statement of Reish Lakish, as Reish Lakish said:
What is the meaning of that which is written: “If it concerns the scorners, He
scorns them, and unto the humble He gives grace” (Proverbs 3:34)? One who
comes in order to become impure, i.e., to sin, they, in Heaven, provide him
with an opening to do so, and he is not prevented from sinning. However, if he
comes in order to become purified, not only is he allowed to do so, but they,
in Heaven, assist him. They further taught:

Shin: Falsehood [sheker]. Tav: Truth [emet].

Why are the letters of the word sheker adjacent to one another in the
alphabet, while the letters of emet are distant from one another? That is
because while falsehood is easily found, truth is found only with great
difficulty. And why do the letters that comprise the word sheker all stand on
one foot, and the letters that comprise the word emet stand on bases that are
wide like bricks? Because the truth stands eternal and falsehood does not
stand eternal.



